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6. Song Bih’noangx Hanq Hongz Dungz Swn
BANR: DUARDBEF (BRI ILB B IFIF)
6. Two Brothers, Han Kings, Fight With Each Other

BB CED 11447, HfER: 5KiE2, . EUE . BEE; Mook oi
P LB EPrEbr. HCRIPE L YwEE: YL F4. The seventh section, consisting of
114 lines. Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang Mingfu and Cho Induk;
Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA transcription and English
translation by Eric Johnson.

1.

H hanq hongz lug meh nduq

5 & #r ha:n" hop?*? lok?! me?! ?du"

HiEF T & i 5L /7N i

KIEHEE DU + %¥ AT 4R

KEHE Han dynasty’ king child first wife

JOEEF: WERATRNEZT, The Han King was child of the first wife,
2.

cyj hongz lug meh laeng

cu* hon* lok®! me*! lan*

H t 5 /7N ¥

il e 7T Je iR

ancestor king child second wife

T2 E R T and our ancestral king was child of the second wife.
3.

hanq hongz lug meh nduq dwk caengz
ha:n"! hon* lok®! me>*! ?du tuak>s gan®

i T 5 Uk B a@ 1

N + T 4R i ?

Han king child first wife hit ?
BEZATIRAIZF, The Han king was the child of the first wife,

° The Zhuang term used here Hang is not the same term used for Han nationality people (Haeg), so this
may refer to the kings of the Han dynasty, the first Chinese dynasty to subjugate the Zhuang homelands
of modern day Guangxi and far eastern Yunnan to Chinese rule in the second century BC.
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4.

cuj hongz
cu? hop?*?
il e
H +
ancestor king
MER R T
5.

hanq hongz
ha:n"! hop?*?
B pE
e +
Han king

lug
lok?!

&%r
child

lug
lok®!
i
Z%r
child

WE, BRMET, FAm;

6.

cuj hongz
eu* hon*
H P
H +
ancestor king

lug
lok3!
5L
Z%r
child

ME, FRNET, F8%.

7.

hanq hongz
ha:n" hop?*?
% t
e +
Han king

WE, AR T,

8.

bae mbaeg
pai* ?bak!!
A I
ES 2
g0 dig

RIZFRRAE =" 10,

meh
me31

ok

meh

meSl

meh

me31
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laeng dwk coaj
lan* tuk>? £0%?
5 1 i)
JE IR ? ?
second wife ? ?

the ancestral king was child of the second wife.

nduq nungh paeng
2du'! nup*! phan*
s i At
IR 7 At
first wife wear cloth

The Han king, child of the first wife, wore cloth;

laeng nungh lux
lan* nup?*! lu*
¥ & &
Jr iR 7 %R
second wife wore silk gauze

The ancestral king, child of the second wife, wore silk.

lug
lok?!
5L
Z%T
child

paij
pha:i*
e
i1

cotton

meh nduq
me?! ?du!
/7N %
GRS
first wife

The Han king, the child of the first wife,

sam bo

sa:m?* po**

= B3

= th

three mountains

went to cultivate cotton on three mountains,
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9.

cha gaenq
cha? kan'!
X i

& il
search that
FAEN 1

10.

cyj hongz
cu? hop?*?
H R

i +
ancestor king

ME, JRIRBEZT,

11.

vaenz yuq
van* ju't
iz 4
H-¥ 7E
day at

RRAEF B 5 e AE— ke,

12.

nungh kong

nun?! khon?

¥ 7=

7% BRE

wear down feathers

ndaem
?dam?
black

R, LR

13.

hanq hongz
ha:n'! hon*
S e

e +
Han king

lug
lok?!
5t
Z%
child

WE, AIRIET, HaH8A,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

nungh mboq
nup? ?bo"!
& A

% )
wear not
lug meh
lok3! me*!
U /7S
Z%T

child

taen
than*

5,

M,

see; find

finding nothing to wear.

laeng
lap**
¥

Ja iR

second wife

Our ancestral king, child of the second wife,

rownz daj
o¥n* ta??
# 17
=K A
home with

baz
pa”
7
Jate

concubine

everyday at home with the concubines,

kong ndiang
khon?* ?dian*
7 ar
R AN
down feathers red

mboq  nauq

?bo!! na:u'!

A ]

A 5

not complete

wore black and red down-filled clothing.

[meh] nduq mboq taen
[me’!] 2du™ ?bo!! than*
i AN 12
IR A .
first wife not see

The Han king, child of the first wife, had nothing,
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14.
bae

pai?*

=

7N

FS
20
R =HH,
15.
jin
ein?
17
e,
eat
MR AR AR -

i

ancestor

hoak
hok>?

(i
i, Ff

do; make; plant

kaeuj
khau??
UG

W, K

rice

hongz
hOlj33
7
+
king

ME, JRRBEZT,

17.
vaenz

van®?

iz

K, HTF
day; daily

yuq

ju]l
&)y
1

at

RRAEF 5 e AE— ke,

18.
jin
ein?*
nz
nz

eat

A RS .

kaeuj
kb au22
]
W, K

rice

A Digital Selection of Zhuang Poetry

naz sam
na* sa:m>*
# =

H =
field three

doangh

-5y

wilderness

and so went to plant three fields out of the wilderness.

byaeuq daemj

plau'! tam?*?

7= =

7 L. AR
empty take...as food

zaz

c a33

e

7N

L.

P

tea leaves

He had nothing to eat with his rice but tea leaves.

lug meh
lok?! me?!
5t /7N
Z%T

child

laeng
1a1324
¥

JE IR

second wife

The ancestral king, child of the second wife,

rownz daj
o¥n* ta?
% 7
X A
home with

baz
pa®
e
JRic

concubine

stayed at home each day with the concubines,

daemj bya
tam?22 pia?
HARE 1
PL.. B3 1
take as food fish

nowx

meat

and ate his rice with fish.
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meh

meSl

ok

A Digital Selection of Zhuang Poetry

nduq
?du

i
IS

first wife

mboq
?bo!!

K
7

not

taen
than*
5,
.

see; find

19.

hanq hongz lug
ha:n"! hop?*? lok?!
B it 5
™ + ZT
Han king child
WE, ATRMET, A,
20.

noanz henz

no:n* hen?*

75 bul

i 55U

sleep beside

I £E K 55 B — o

21.
cuj
gu??
H
H

ancestor

hongz
hon
7
+
king

ME, JFRKEZT,

22.
noanz

no:n33
%
i

sleep

faz

fa33

N
1
blanket

MEGEIEAE CRIZE) #iHE.

H
ancestor

AL e P LA

hongz
hon*
i
+
king

The Han king, child of the first wife, had nothing,

lug
lok®!

&%r
child

lumj
lum?

R

R
like

ma

ma**
|
|
dog

and slept beside the ashes like a dog.

meh

me3l

/7S

laeng
lalj 24
¥

JE IR

second wife

The ancestral king, child of the second wife,

va

Va24
1t
L

multi-colored

jin
cin?*
e,
Iz,

cat

mboq
?bo!!

P, X

two

nauq
na:u!!
il

=

JG

complete

slept in colorful blankets.

ngaiz
na:i®

&
AR
breakfast

Our ancestral king even ate breakfast two times,
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24.

hanq hongz tai dongx yaeg

ha:n"! hop?*? tha:i* ton* jak!'!

% PR 5 Jit o

e + 14 [lin (£}

Han king die stomach hungry

W E 2 R whereas the Han king nearly died of hunger.

25.

cuj hongz noanz song reb

cu? hon* no:n* son? Oep"!

H 7t % i ES

il + e i, M LS

ancestor king sleep two mosquito nets

FH T A PRI ICK Our ancestral king slept under two mosquito nets,

26.

hanq hongz tai miangz kaep

ha:n"! hop?*? tha:i* me:* kbap**

B R 5 ek I

™o + 5E AV GTRP V I

Han king die mosquito bite

D72 g e At while the Han king was nearly bitten to death by mosquitoes.

27.

hanq  hongz gaem gaz laz nyaj bang bae  naz

hamn' hop*®  kam** ka3? la* na* pamn'! pai* ma*

B e Ji& * L B Hl n il

™ e E. 7 ek i B JFR % H

Han king grab, take hold also bamboo hat straw hemp g0 field

WEMFEETME. . K. siEHE, The Han king also grabbed his bamboo hat,
some straw and some hemp and went to the fields,

28.

cyj hongz nungh kong ndaem kong ndiang yuq rownz jin laeyj

cu* hop** nup* kPon** ?dam* kPon** ?diap* jul? O0¥n* cin?* lau®

Mmook om M
woOE % R

=z AL A % I, ]
Pgg 2 £ E iz, Wy i

ancestor king  wear down black down red at home eat liquor

ML 5 2L SR B H UIRAE K W T

while our ancestral king stayed at home,

drinking liquor in his black and red down-stuffed clothes.
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29.

cuj hongz noanz ndi faz dungz reb

cu? hop*®  nom®®  ?di* fa* tun* dep!!

il t 4 L2\ % i *

H + e B #er e ik
ancestor  king sleep  inside blanket together; between mosquito net

AH 2 Bl 5 AE AT 55 IO 1D

Our ancestral king sleep between his blankets and his mosquito nets.

30.

hanq hongz daep caenz leuz

ha:n"! hop?*? tap® can® lemu??

- 7 ik L 7

o + ? ? 7

Han king ? ? [perfective]
(XA EBANEE. O (The meaning of this phrase is not clear.)
31.

cuj hongz byeu caenz rowngh

cu* hop?3? pie:u* can*® o¥p*!

H t = L =

il E ? ? ?

ancestor king ? ? ?

(XA EEAERE. O (The meaning of this phrase is not clear.)
32.

bih mboq  riangz coaq nanx daeyj taeng

pi*! ?bo! Oian® eo!! n:an* tau?? than?*

{4 A ] i A 3} i

R, OHBE A G G P K Edl

older sibling not strong then difficulty = come arrive

B EFAN s MERL R T Because the older brother was not strong, he faced difficulty,
33.

hanq hongz mboq riangz coaq nanx daeuq leuz

ha:n'! hon* ?bo!! Oian® co'! na:n°* tau'! le:u®

% R A ] 5 = 3} It

™ + A Ei N P K It

Han king not strong then difficulty come [perfective]
DUANGREHERR T o because the Han king was not strong, he had problems.
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34.

baen sip yauj kaeuj jeq cha boiz

pan® sip*s jau khau22 jel chg24 po:i*

2 o EN b Cw X i

7 + BT, =1 oK Y & it

divide ten house, hall rice borrow search return; repay

5T HAFE KT EIL,  He had to measure out halls of rice to repay what he had borrowed,

35.

baen sip meh vaiz baenz cha boiz

pan sip*® me?! va:i® pan3? cha?* po:i*

5 + o 2 B X &

4 + Bk ke wE & &

divide ten female water buffalo  must search return; repay

9 Tk BKAE 2L, He had to separate out ten water buffalo cows to repay his debt.

36.

baen siang ngaenz zoh boh cha boiz

pan®* sian* pan*? co*! po* cha po:i*

o i iR H L X i

o T T (T SR & pZ8

divide box gold generation  father search return; repay

I T SR AR EE,

He divided up silver boxes from his father’s generation to pay it back,

37.

baen dah hoak song ka gaenq racuz

pan® ta’! hok>* son** kha?* kan"! dau?*

5 i i X * % %

o ] (= P % FATH

divide river make two branches ours
SR 2 N ERATTHY, He had to divide the river into two branches to be ours,
38.

baen mowngz hoak song baih gaenq racuz
pan* myn33 hok>* sop>* pa:i®! kan'! dau®

7 3% fi R 2l “% %

o MY 2; (8 P, X D, 3 FATH)
divide village; district; country = make two sides ours

IR FAEP I ATRATH he had to divide up the country to make two sides for us.
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39.

baen g0ij

pan ko:i??

o %

o [
divide banana

I WUSEAE TR ERATT 4,
40.

baen naz

pan na3*

5 %

% i

divide field

oy FAE I HOBATHY o
41.

hanq hongz
ha:n'! hon*
B R
e +
Han king

DETRI2H,

42.

cuj

Gu22

H

i)
ancestor

ME T,

43.
hanq

ha:n!!

%

X

Han
WELMH,

hongz
hOl:]33
t

king

hongz

hop?*?

i

king

hoak
hok>?

fi
1

make

song
son*
A
[T

two

A Digital Selection of Zhuang Poetry

ka gaenq
kha24

F 2

A

pieces

kan!

raeuz
dau®

%

AW

ours

he divided up the bananas to make pieces for us,

song
son*
2y
[T

two

loangz
lon

¥
*

descend

bae
pai?

P

g0

doangh
tOlj 31

Fro B

sections

dig

gaenq
kan!

i 7

racuz

dau®
%
AW

ours

he divided up the rice paddy to make two sections for us.

daemz

tam??
b
b
pond

The Han king came down to dig a pond,

acu

Pau?*

R

B, &, 47
take

bya
p ig24
b5
g

fish

and our ancestral king came to take the fish.

hoak
hok?3

i
i, ol

make

naz

na33

g-lg

H
rice paddy

The Han king went to make a rice paddy,
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44.

cuj hongz bae aeu kaeuj

cu? hon* pai** ?au® kbau??

il it A X UG

H + % &, #H ZS

ancestor king go take rice
HEEREK. and our ancestral king went to take the rice.
45.

hanq hongz bae hoak laeuj

ha:n"! hop?*? pai** hok?* lau??

s 7t A i I

™ + P 5, MR i

Han king g0 make liquor

WE AR, The Han king went to make liquor,
46.

cuj hongz bae gwn ndai

cu* hon* pai** kwn?* ?da:i*

H e H e, PR

H F FS e, H3, AH
ancestor king g0 eat free of charge
HE LR, but our ancestral king went to drink it all up.
47.

hanq hongz bae daem kaeuj

ha:n"! hon* pai* tam?* khau??

i i i o #

™ + % # ZS

Han king go pound rice
NEEEFK, The Han king went to pound rice,
48.

cuj hongz bae aeu san

cu* hop?3? pai** Pau? sa:n*

i1 i A K =

H F FS &, # EEN

ancestor king g0 take polished rice
HEEEK, and the ancestral king went to take the polished rice.
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49.
hanq

ha:n"!

B

i

Han
WELRTE T

50.

cuj

Guzz

i)

i)
ancestor

ME AL,

51.
dongx

tOIJSS

Jit

[lin
stomach
TR,
52.

ndi

?di

EEL

LENid]

inside
FRREIRE
53.

bih

pi*!

1

FFEF, UHZH

older sibling
ERA RN

hongz
hon?*
PR

king

hongz

hon?

7

king

hongz

hon?*

7

king

hongz

hOl:]33

t

king

hongz

hop?*?

i

king

bae
pai?*

7N

g0

bae
pai?*

H

P

FS
go

A Digital Selection of Zhuang Poetry

daengj
talj 22

&
#, B
build

rownz

o¥n*?
%
T

house

The Han king went to build a house,

longx
101355
#

&
take by force

yuq
jull
A
£, £

live; stay

and the ancestral king went and confiscated it to live in.

kaem
kham?*

b

=

e

=
bitter

kaem
kham?*

—h

o

R

=1
bitter

fwk

fuk>s

£

RIR, ¥l
suddenly

3]
? a22
A
T7F

open

liz

1i33

The king’s stomach twisted in pain,

3]
? a22
A
1%

open

lanh
la:n3!

LS
AN

stewed; tender

The king’s insides were tender and bitter.

naj
na*

21
=
4

face

kawq
khaur'!
it

:l:

dry

The older king was suddenly displeased,
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54,
bih
pi31
{53
(R G

older sibling
BN

A
pick up
o NERAAE

56.
nyuk
nuk®®
*

?

9

hongz
hon?*

(XAJER R EANTHE . )

57.

bo rawz

po* dawr*

b (=

th il
moutain whichever
AR e L v A

58.

nangh rawz
na:p* dawr*

# (&

L35 WAk

slope whichever
MR LB T T A4 o

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

fwk
ﬁukSS

£
IR, A
suddenly

nex

small

A Digital Selection of Zhuang Poetry

naj
na22

AR
TH

5

face

heu
he:u?
s

?

?

his face was immediately angry (?).

hoak
hok>?

i
i

make

yangq
jag!!
Bt

e

rake

He picked up a small bit of iron to make a rake.

ciangq
gian'
[7]

%
like

high

hoak
hok>*
{3

make, be

chicken

(the meaning of sentence is unclear.)

hongz
hOl:]33
Bt

+
king

yuq
ju!!

4

e, i

be; reside

and the king stayed on whichever mountain was high,

ndae

?dai*
H

33
good

hongz
hon?*
i

+
king

naengh
nap*!
i

AlA

sat

he sat on any slope that was good.
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59.

hanq hongz
ha:n"! hop?*?
% PR

A +
Han king
WELR ?2) .

60.

hongz maz
hop?*? ma*
7t %5

+ K
king come
ER BB RS,

61.

hongz kwnj
hon* kham??
e H
+ E
king climb
KRAEE K.

62.

zauh sip
cau® sip*®
i +
i +
create ten
& 7 AN KR

63.

hongz kwnj
hon* khum??
W H

+ i
king climb
PEAEE R

caenz
can??
w

m

now

maz

ma33

come

jiat

ciet>®

seven

maz

ma33

come

A Digital Selection of Zhuang Poetry

maz mbwngx
ma* ?bun>
* ?

come ?

The Han king climbed up (?).

ndin gaiq
2din* ka:i'
K[ Vi

Hhy Ir
earth world

The king(s) came to the present world,

bi maet
pi** mat®?
. ZN
F x
year final

In the final year, the king(s) ascended.'®

tang vaenz

tha:p? van*

i iz
N
suns

Seventeen suns were created.

bi ruj

pi** ou*?

i 75

S5 7y

year You, the tenth earthly branch

In the year of You, the king ascended.

10 Because Zhuang does not mark nouns for number, it is unclear if this noun, 4ongz ought to be
understood as a single king or a dynastic line.
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tang vaenz

tha:p? van®

i iz
PN
suns

He created nineteen suns,

sawj
Oaw*

g
g

extinguish Si, the sixth earthly branch

at dawn as the year of Si came to a close.

64.

zauh sip gaeuj

cau?! sip* kau??

it + L

it + L

create ten nine

iE 7K,

65.

bi gaed si ndaep
pi* kat!! si* ?dap*
i H Ji 4
GE AN =, BR K
year intersect dawn

EF 5 B RN % (7).

66.

zauh sip ngih

cau®! sip® pi*!

it + -

it + -

create ten two
AR

67.

sam aen og bong
sam**  ?an* 2ok pon*

= 27 tH i

= A4 . It i, %
three [classifier]  emerge, arise time; side
=ANMEYIIS

tang vaenz

tha:p? van®

i iz
PN
suns

Twelve suns were created, '

maeuj

mau??

Ip
Ip

Mao, the fourth earthly branch; 5 — 7 am

and three came out just before dawn,

' There are many legends among the various peoples of China of multiple suns being created and
creating excessive heat such that human population could not survive until a deity or hero reduced the
number by shooting them down with an arrow.
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nine

JUNE RIS H o

69.
0g
20k
t
., It

emerge, arise

HH7E YRR TR

70.
0g
?0k!"!
t
t, It

emerge, arise

bong
pOlj24

Ly

A
i, 34

time

AT R R B

71.

pin namh
pin* na:m?*'
¥ f

5 +
roast earth
W7 AR T,
72.

pin bo
pin? po*
F b

i ik
bask mountain
WAZE L E LSRR T

(% : Pinbo bo gaj laeg |

sun they all collapsed.)
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0g
20k!!

tH
t, It

emerge, arise

maeuj

mau??

Ip
Ip

5—7am

si

gj24

J=

= k=
=N B=

dawn

namh
na:m?3!

i

earth

A Digital Selection of Zhuang Poetry

i
I, %

time; side

rungh
dun?

rungh
dun?!

YN
=
—

Ju

gaj

ka22
+
H, #f

also

si
Si24
J=
R BER

dawn

Nine came out at dawn,

i

6i24
H
HERE

shine

in the early dawn they began to shine,

chaeg
chak!

i

W5, MR
shine brightly
They began to shine brightly at dawn.

roaz

6033
z
Z, B

split open

As the earth baked in the sun, it split open,

daengz
talj33

[N

A
B=

even to the point of

bo
p024
W
1

mountain

laeg
lak!!
i
B, ¥

collapse

as the mountains basked in the sun, they began to collapse.

phin* po po* ka?? lak'" | ARAE Ll (LB AH T - | As the mountains basked in the
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73.

caq haemh tai cauq eng

ca'l ham?! tha:i** ca:u!! Pen*

¥ % & b =

I fi W, HEL 4E e Bt %1
time evening die mourn infant; child

W [A] R AL 2 1 2 4%, In the evening they mourned the dead babies,
74.

mowh lengz tai cauq rauh

my3! len* tha:i** ca:u!! da:u®

o ] 5 o gz

I fige A 4t e FH

time noon die mourn youth

AR AL F N At noon they mourned the dead youth.
75.

laj dih goanz cangq lengz mboq miz

la? ti3! kon* cap't  lep® ?bo!! mi*?

B it g B £} *

4 Hhy IN 18 e, ik ®&A A

entire place people want grain; lunch not have

A AR R A, Everywhere people wanted grain that they did not have.
76.

mowngz ndin goanz cangq rungj mboq miz

myp*? ?din* kon3 camn'! dup?* ?bo"! mi*

5% 7 & E R A ZS

¥ 2 H b IN s G ] f
village; district ~ earth people want give birth  not have

NN ZEPNEATTR ZE R
In the villages of the earth people wanted to give birth but could not.

77.

mban|j miz hongz cham hongz

?ban? mi* hon* cha:m* hon*

i 7S b & pEaS

Ny 2, & A + 7] +

village; district; county have king ask king
HERMF L EE, The districts with kings asked their kings,
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78.

mowngz miz
myp*? mi*?
5 K

My 2 f

village; district ~ have

ZE i R LT i

79.

bae cham

pai** cha:m?*

A I

% ]

g0 ask

Z AR,

80.

bae cham

pai** cha:m®*

A 12

% ]

go ask

I BEFH

81.

buq loak

pu'! 10k35

At fx
LIRS
Bulokdo

At

82.

moa loh

m024 1 031

JZ. s
JE % H
Mologap

JEZ W22 5

buq
pul 1
At
il

ancestor

A Digital Selection of Zhuang Poetry

cham buq
cha:m? pu'!

I A

1] H

ask ancestor

The districts with ancestors asked the ancestors,

buq

pull

doz

t033

gaeb
kapl 1

loak doz

lok?* to®

fx ES
HixZ
Bulokdo

they went to ask Bulokdo,'?

loh gaeb
10*! kap'!
i H
JEE % H
Mologap

they went to ask Mologap.

cauj
ga;u*?

»

%, =

should; will

cauj
ca:u?

b

% =

should; will

haeg
hak3?
i
Ut
speak

Bulokdo will speak,

naeuz
nau*?

%

HF

tell

Mologap will tell.

12 A Zhuang deity, sometimes thought of as the primal ancestor of the Zhuang, and/or creator of

humanity. Mologap is another Zhuang deity, or perhaps another name for Bulokdo.
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83.
daenh

tan3!
H

VN
other people

ZIPNEEID R

84.
leuz

le:u®
il
MK

spread the word

TifE AR R,

85.
leuz

le:u??

o
itk

spread the word

langz
la:p*

Bl

Bl
husband

TAR AN 3 B 2 2% K FH

86.
vanz

va:n3?

e
R

implore, beg

“RRIREEAL,

87.

gvih

kvt

o

i

kneel

W SRARER#H

vanz
va:n33

e
R

implore, beg

gvih
kwi31
i

e
kneel

leuz laek

leu® lak>®

Gl i

itk [EXq
spread the word  [reduplication]
langz sen rux
lamg sen** ous
2 il &
2 o =
husband deity; divine will

A Digital Selection of Zhuang Poetry

leuz lih
le:u® 1i*!
A B
itk [ &]

spread the word  [reduplication]

Others spread the word high and low,

kaj ndau ndiq
kha22 ?dau? 2ditt
2N 77 B
ZR BEE
kill star

spread the word that the divine husband will kill stars.

lih rux

1i3! ou*

3 &
i) &=
fierce (?) will; can

kaj tang vaenz
kha?? thain**  van®
ZD 7] H
Zy pNE
kill sun

Spread the word that the fierce husband can kill the suns.

mawz

maur>?

]
{4

you

mawz

mauw*

M
{4

you

langz lih
lamg L%
Bl A
Bl B
husband fierce

“We implore you, oh great husband,

langz sen

laig® sen*

Bl Vi

S A

husand deity; divine

We kneel before you to beg you, divine husband.
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88.

maex zang ndanq hoak goang haw;j mawz
mai* camn* ?da:n" hok® kon?* haw* maw
b I = i E “% ]
) o 1] HAUEEE  fi 5 % (G
tree; wood middle rocky cliffs make bow give you

6 A U BE AR 5 259K

We will use the wood of the trees from the rocky cliffs to make a bow for you,

89.

maex zang ndoang hoak naq hawj mawz
mai* camn* ?don** hok® na'! haw* mau*
" 1T H i i “@ ]
W Hh ] g i Ji, i “@ {45
tree; wood middle valley make arrow give you

FH 78 BB 25 1 o

ask

SRARAALH o

92.
zoangq

con!!
I
i O )

shoot

mawz
maw*?
]
R
you
mawz
maw*
]
R
you

mbaed

?bat™!

JFR

YN

instance

Wk,

goang
kon*
7
5

arrow

We will use the wood of the valleys to make you arrows.

dwk goang
twk>s kon?
T 5
T, 4 5
shoot bow
kaj tang
kha?? tha:p?
# v
ZN
kill

daih aet

ta:i’! Pat>’

xK .

Eo _

number one

naq

arrow

We ask you to shoot the arrows with the bow,

vaenz

van*

ix

N

sun

daih
ta:?!

K

Para

o

number

we ask you to kill the suns.”

ngih
IJi31

two

The first and second time that he used the bow,
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93.
aen
?an?*

2

%
A

[classifier]

daih
ta:i®!
PN

LY

number

F—H A LR,

94.

lowd dix

Ixt3! ti®

1 il

ik EAIH
blood their

BT () 5 Rl It

95.

nong dix

non ti®

J b

i EATH

pus their

EATTH R R I BT

96.

zoangq mbaed goang
cop'! ?bat!! kop*
i JFR 5

)i T K 5
shoot instance bow
=SB IIR,

97.

aen daih

Pan? ta:i’!

£73 X

A 5
[classifier] number

=0 TR

aet
?at>

one

mbaq
?ba'!

IE
B, ki

pour out

lae

lai?*

i

flow

daih
ta:i?!

K

Vaxaxd

s

number

A Digital Selection of Zhuang Poetry

daih
ta:i*!
PN

Parand

L

number

baenz
pan?

ZIS
i

becoming

two

the first and second [suns],

pus

their blood poured out and became pus,

baenz
p an33

ZIS
57

becoming

three

daih

ta:?!

K

Vv

L

number

river

and their pus flowed out to become a river.

siq
Sill
Y
Y

four

The third and fourth times he used the bow,

sam

sa:m?*

1]

three

daih
ta:13!

PN

LY

number

siq
Sill
L
L

four

the third and fourth [suns],
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98.

lowd dix

Ixt!! ti®

1 il

i BEATH
blood their
EATR L LA,

99.

nong dix

non* ti®

Jt b

i EATH
pus his

BT RTINS L 3
100.

zoangq mbaed goang
con"! ?bat!! kon?*
i JFR 5
B S X E
shoot instance bow
SR TN IK T,

101.

aen daih

?an? ta:i’!

% PN

A %
[classifier] number
BN LRIAT

102.

lowd dix

Ist!! ti>

i il

1fiL EAIN
blood their

EATRME T 2T,

mbagq
?bal!

1
B, ki

pour out

A Digital Selection of Zhuang Poetry

jij
Ci22
&
z0, JIt

however many

bo
p024
I
1l

mountains

on however many mountains their blood poured,

SO

S04
#
i

flow

daih
ta:i?!
K

Pavand

i

number

five

jij
Ci22
EW

z/b, JIA

however many

daih
ta:i®!
T N
o Ed

number

nangh
na:p*

%

135

slopes

their pus also flowed out that many slopes.

choak

chok>s
7N
A

7N

six

The fifth and sixth times that he used the bow,

haj

h a22

five

mbaq
?ba'!

JFR
s, ki

pour out

daih choak
ta:i’! chok>
N N
& N
number six
the fifth and six [suns],

i banz
ci®? pa:n®
EW R
Z, JIA #J7
however many  place

In however many places their blood poured out,

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

102




CHo R T e £ T 1)

103.

nong dix
non* ti®

= if]

i3 BEATH
pus their
EATRIHI 1 2 /DA 3.
104.

zoangq mbaed

con"! ?bat!!

i JFR

i T N

shoot instance

S ER-EEE Ik,

105.

aen daih
?an? ta:i’!
£73 K

A %
[classifier] number

A )\A LR

106.

lowd dix
It ti%®

i il

il BEATH
blood their
EATH ML) H B

107.

nong dix
non? ti®

= ib]

i EATH
pus their
BRI -
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sanz
sa:n*
4
i

sprinkle
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jij
Ci22

&

Z/b, JIA

however many

nangh
na:p*

T

135

slopes

their pus was sprinkled on that many slopes.

daih
ta:i3!
K

L

number

jiat

ciet>

seven

biad
piet!!
A
A
eight

The seventh and eighth times that he used the bow,

jiat

ciet®

seven

mbaq
?ba'!

1
s, ki

pour out

daih
ta:i3!
K

i

number

biad
piet!!
I\
N\
eight

the seventh and eighth [suns],

become

baenz
pan?

ZS
&

become

paen
phan24

rain

their blood poured out and became rain,

fog

their pus flowed, becoming fog.
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108.

zoangq mbaed goang daih gaeuj daih sip

con"! ?bat!! kon? ta:i’! kau*? ta:i’! sip>®

i JBR 5 N i PN +

B K 5 cd u Cd +

shoot instance bow number nine number ten
MELSEtikE, The ninth and tenth times that he used the bow,
109.

aen daih gaeuj daih sip

Pan* ta:i’! kau?? ta:i’! sip*’

£73 K Ju K +

A % L e +

[classifier] number nine number ten

FILHE A LR, the ninth and tenth [suns],
110.

lowd  dix mbaq song  vaenz  sam vaenz mboq mbaet
Ixt! ti% ?bal! sonp**  van® sam**  van® ?bo''  ?bat®

i i} 1H - 7 = Iz A J5)

1 e Fd, kM ZAS = IS A 8, 1k
blood his pour out two day three day not stop

AT P =K AME1E,  their blood poured out for two or three days without cease,

111.

nong dix lae choak vaenz jiat vaenz mboq kawq
non* ti% lai?* chok>s van?*? ciet® van?*? ?bo!! khaur!!
J= i} % N iz -t iz A T

i BT R N R -+ K A T

pus their flow six day seven day not dry

AT MRS BERAT and their pus flowed for six or seven days without drying up.
112.

aen sip aet sip ngih

Pan? sip*® Pat>’ sip>® ni’!

% + - + -

A + - + =

[classifier] ten one ten two
T—F+=A [LRFH] The eleventh and twelfth [sun],

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

104




CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

113.

aen rux se yangj kaeuj

?an? ou®s se jamg* kbau??

% # ot % ¥

A = H Fi, W ZS

[classifier] can; will stay, remain nurture rice

HEFR (WD oK, can remain to nurture the rice,
114.

aen rux se yaeuj hai

?an? ou®s se jau?? ha:i>*

% & L K 1%

A = H i A5

[classifier] can, will stay, remain lift, hold up moon

AR H . they can remain to hold up the moon.
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